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ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE VAN HET EUROPEES PARLEMENT
over het ontwerp van richtlijn van de Raad tot wijziging van Richtlijn (EU) 2015/637 betreffende de coördinatie- en samenwerkingsmaatregelen ter vergemakkelijking van de consulaire bescherming van niet-vertegenwoordigde burgers van de Unie in derde landen en van Richtlijn (EU) 2019/997 tot vaststelling van een EU-noodreisdocument
(COM(2023)0930 – C10‑0027/2026 – 2023/0441(CNS))
(Bijzondere wetgevingsprocedure – raadpleging)
Het Europees Parlement,
–	gezien het ontwerp van de Raad (05760/2026),
–	gezien artikel 23, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, op grond waarvan het Parlement door de Raad is geraadpleegd (C10‑0027/2026),
–	gezien artikel 84 van zijn Reglement,
–	gezien het advies van de Commissie buitenlandse zaken,
–	gezien het verslag van de Commissie burgerlijke vrijheden, justitie en binnenlandse zaken (A10‑0000/2026),
1.	hecht zijn goedkeuring aan het Commissievoorstel, zoals geamendeerd door het Parlement;
2.	verzoekt de Commissie haar voorstel dienovereenkomstig te wijzigen krachtens artikel 293, lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie;
3.	verzoekt de Raad om het Parlement ervan op de hoogte te stellen indien de Raad voornemens is af te wijken van de door het Parlement goedgekeurde tekst;
4.	vraagt de Raad om het Parlement opnieuw te raadplegen indien de Raad voornemens is ingrijpende wijzigingen aan te brengen in het Commissievoorstel;
5.	verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad, de Commissie en de nationale parlementen.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Amendement		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(2)	Er doen zich steeds meer en grotere crises voor die leiden tot verzoeken om consulaire bescherming van niet-vertegenwoordigde burgers. Op grond van deze ervaringen moeten de regels en procedures van Richtlijn (EU) 2015/637 worden geactualiseerd en gestroomlijnd om de procedures voor niet-vertegenwoordigde burgers en consulaire instanties te vereenvoudigen en de verlening van consulaire bescherming aan niet-vertegenwoordigde burgers van de Unie, met name in crisissituaties, doeltreffender te maken. De op het niveau van de lidstaten en de Unie beschikbare middelen moeten optimaal worden gebruikt, zowel lokaal in derde landen als op het niveau van de hoofdsteden.
	(2)	Er doen zich steeds meer en grotere crises van allerlei aard voor die leiden tot verzoeken om consulaire bescherming van niet-vertegenwoordigde burgers, wat directe gevolgen heeft voor burgers van de Unie die permanent of tijdelijk in het buitenland verblijven. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(2 bis)	Op basis van recente voorbeelden van succesvol beheer van crises en noodsituaties door de lidstaten, al dan niet vertegenwoordigd, met de steun van de delegaties van de Unie, het Uniemechanisme voor civiele bescherming en andere organen van de Unie, moet Richtlijn (EU) 2015/637 worden geactualiseerd om rekening te houden met en de nodige rechtsgrondslag te creëren voor de coördinatie-instrumenten die sinds de inwerkingtreding ervan doeltreffend zijn ingezet en de behoeften die sindsdien zijn ontstaan. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 2 ter (nieuw)</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(2 ter)	Om de procedures voor niet-vertegenwoordigde burgers en consulaire autoriteiten te vereenvoudigen, de doeltreffendheid van de verlening van consulaire bescherming te verbeteren, met name in crisissituaties, en de responscapaciteit van de Europese Unie te versterken, moeten ook de regels en procedures van Richtlijn (EU) 2015/637 worden geactualiseerd en gestroomlijnd. De op het niveau van de lidstaten en de Unie beschikbare middelen moeten optimaal worden gebruikt, zowel lokaal in derde landen als op het niveau van de hoofdsteden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 3 bis (nieuw)</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	(3 bis)	Ongeacht of dit al dan niet het gevolg is van de uitvoering van dergelijke regelingen en van gezamenlijke paraatheidskaders, moeten de lidstaten en de delegaties van de Unie, die op verzoek en namens een lidstaat handelen, ernaar streven de identificatie van niet-vertegenwoordigde burgers zoveel mogelijk te automatiseren door gebruik te maken van criteria die ervoor zorgen dat de duur van het identificatieproces nooit een belemmering vormt voor het verlenen van bescherming. Daarom moet een termijn van 48 uur worden gehanteerd waarbinnen een burger de ambassade of het consulaat van de lidstaat waarvan hij de nationaliteit bezit, veilig kan bereiken of door die ambassade of dat consulaat kan worden bereikt, of minder indien de lokale omstandigheden dit contact onveilig of onmogelijk maken voor de burger, om niet-vertegenwoordigde burgers van de Unie op efficiënte wijze te identificeren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 8</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(8)	Om de doeltreffendheid van het in artikel 20, lid 2, punt c), VWEU vastgelegde recht op consulaire bescherming te waarborgen, en met name om voorbereid te zijn op mogelijke consulaire crises die bijstand aan niet-vertegenwoordigde burgers vereisen, moet in het kader van de plaatselijke consulaire samenwerking tussen de lidstaten in derde landen, ondersteund door delegaties van de Unie, worden overlegd over aangelegenheden die voor die burgers van belang zijn, met inbegrip van de vaststelling van gezamenlijke consulaire noodkaders en de organisatie van consulaire exercities. In dit verband kan het met name van belang zijn dat de consulaire instanties van niet-vertegenwoordigde lidstaten bij dergelijke plaatselijke consulaire samenwerking worden betrokken bij het coördineren van consulaire crisisparaatheid en -respons. Dergelijk overleg kan plaatsvinden binnen bestaande structuren voor plaatselijke consulaire samenwerking, naast overleg tussen de lidstaten, bij de uitoefening van hun bevoegdheid, over andere consulaire of plaatselijke aangelegenheden.
	(8)	Om de doeltreffendheid van het in artikel 20, lid 2, punt c), VWEU vastgelegde recht op consulaire bescherming te waarborgen, en met name om voorbereid te zijn op mogelijke consulaire crises die bijstand aan niet-vertegenwoordigde burgers vereisen, moet in het kader van de plaatselijke consulaire samenwerking tussen de lidstaten in derde landen, ondersteund door delegaties van de Unie, worden overlegd over aangelegenheden die voor die burgers van belang zijn, met inbegrip van de vaststelling van gezamenlijke consulaire noodkaders. Dergelijke kaders moeten altijd operationele mechanismen of regelingen omvatten en ten minste eenmaal per jaar worden getest door consulaire exercities te organiseren. In dit verband kan het met name van belang zijn dat de consulaire instanties van niet-vertegenwoordigde lidstaten bij dergelijke plaatselijke consulaire samenwerking worden betrokken bij het coördineren van consulaire crisisparaatheid en -respons. Dergelijk overleg kan plaatsvinden binnen bestaande structuren voor plaatselijke consulaire samenwerking, naast overleg tussen de lidstaten, bij de uitoefening van hun bevoegdheid, over andere consulaire of plaatselijke aangelegenheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 12</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(12)	In het kader van de plaatselijke consulaire samenwerking moeten de gezamenlijke consulaire noodkaders regelmatig worden geëvalueerd en zo nodig geactualiseerd, met name op basis van de bevindingen van consulaire exercities. Gezamenlijke consulaire noodkaders kunnen ook specifieke regelingen bevatten met betrekking tot de rol van de lidstaten, zoals het besluit van een groep lidstaten om hun samenwerking voor crisisparaatheid of -respons te versterken teneinde doeltreffende coördinatie van consulaire bijstand te waarborgen. Tegelijkertijd mogen gezamenlijke consulaire noodkaders niet worden opgevat als vervanging van bestaande nationale crisisplannen van de lidstaten of afdoen aan de verantwoordelijkheid van de lidstaten om consulaire bijstand te verlenen aan hun eigen onderdanen.
	(12)	In het kader van de plaatselijke consulaire samenwerking moeten de gezamenlijke consulaire noodkaders zo vaak worden geëvalueerd als de lokale omstandigheden dat vereisen, en in ieder geval minstens een keer per jaar, op basis van de bevindingen van jaarlijkse consulaire exercities. Gezamenlijke consulaire noodkaders kunnen ook specifieke regelingen bevatten met betrekking tot de rol van de lidstaten, zoals het besluit van een groep lidstaten om hun samenwerking voor crisisparaatheid of -respons te versterken teneinde doeltreffende coördinatie van consulaire bijstand te waarborgen. Tegelijkertijd mogen gezamenlijke consulaire noodkaders niet worden opgevat als vervanging van bestaande nationale crisisplannen van de lidstaten of afdoen aan de verantwoordelijkheid van de lidstaten om consulaire bijstand te verlenen aan hun eigen onderdanen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 13</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(13)	Reisadvies, dat wil zeggen informatie van de lidstaten over de relatieve veiligheid van reizen naar specifieke derde landen, stelt reizigers in staat met kennis van zaken een beslissing te nemen over een bepaalde reisbestemming, met inbegrip van derde landen waar de lidstaat waarvan zij de nationaliteit hebben, niet vertegenwoordigd is. Hoewel het verstrekken van reisadvies onder de verantwoordelijkheid van de lidstaten valt, is het nuttig dat zij daarover informatie uitwisselen, met name in crisissituaties, om de aan niet-vertegenwoordigde burgers verstrekte informatie te verbeteren. Daartoe moet de EDEO de uitwisseling van dergelijke informatie tussen de lidstaten ondersteunen, met name via zijn beveiligde internetsite (Consular OnLine of “CoOL”). Dergelijke uitwisselingen kunnen gebaseerd zijn op een gemeenschappelijke structuur voor de in reisadvies aangegeven risiconiveaus.
	(13)	Reisadvies, dat wil zeggen informatie van de lidstaten over de relatieve veiligheid van reizen naar specifieke derde landen, stelt reizigers in staat met kennis van zaken een beslissing te nemen over een bepaalde reisbestemming, met inbegrip van derde landen waar de lidstaat waarvan zij de nationaliteit hebben, niet vertegenwoordigd is. Om de aan niet-vertegenwoordigde burgers verstrekte informatie te verbeteren en hoewel het verstrekken van reisadvies onder de verantwoordelijkheid van de lidstaten valt, is het nuttig dat zij actuele informatie uitwisselen en er samen naar streven om via alle bestaande communicatiekanalen consistente informatie te verstrekken, met name in crisissituaties. De lidstaat van nationaliteit kan burgers ook de mogelijkheid bieden om hun reizen naar of verblijf in derde landen te registreren. Daartoe moet de EDEO de uitwisseling van dergelijke informatie tussen de lidstaten ondersteunen, met name via zijn IT-systemen. Dergelijke uitwisselingen kunnen gebaseerd zijn op een gemeenschappelijke structuur voor de in reisadvies aangegeven risiconiveaus.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 21 bis</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(21 bis)	Consulaire bescherming die aan een niet-vertegenwoordigde burger wordt verleend, kan in bepaalde gevallen, zoals arrestatie, detentie, het slachtoffer zijn van een ernstig misdrijf, een ernstig ongeval of een ernstige ziekte, leiden tot ongewoon hoge reis-, verblijfs- of vertaalkosten voor de diplomatieke of consulaire autoriteiten van de bijstandverlenende lidstaat. Deze kosten kunnen echter, afhankelijk van de omstandigheden, essentieel en gerechtvaardigd zijn om adequaat op het individuele geval te reageren. De lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger moet in het kader van de in de richtlijn bedoelde raadpleging in kennis worden gesteld van dergelijke mogelijke kosten. De bijstandverlenende lidstaat moet de lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger om vergoeding van dergelijke ongewoon hoge kosten kunnen verzoeken, onder meer wanneer de niet-vertegenwoordigde burger de verbintenis tot terugbetaling wegens de situatie niet heeft kunnen ondertekenen. De lidstaat van nationaliteit van de burger moet de bijstandverlenende lidstaat de gemaakte kosten vergoeden. De bijstandverlenende lidstaat kan de lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger niet verzoeken kosten te vergoeden die onderdanen van de bijstandverlenende lidstaat in dezelfde situatie niet zouden hoeven terug te betalen. De lidstaten van nationaliteit van niet-vertegenwoordigde burgers kunnen, in overeenstemming met het beginsel van non-discriminatie, niet van hun burgers verlangen dat zij de kosten vergoeden die onderdanen van de bijstandverlenende lidstaat niet hoeven terug te betalen.
	(21 bis)	Consulaire bescherming die aan een niet-vertegenwoordigde burger wordt verleend, kan in bepaalde gevallen, zoals arrestatie, detentie, het slachtoffer zijn van een ernstig misdrijf, een ernstig ongeval, een ernstige ziekte of, in het geval van een noodsituatie, het nodig hebben van hulp en repatriëring, leiden tot ongewoon hoge reis-, verblijfs- of vertaalkosten voor de diplomatieke of consulaire autoriteiten van de bijstandverlenende lidstaat. Deze kosten kunnen echter, afhankelijk van de omstandigheden, essentieel en gerechtvaardigd zijn om adequaat op het individuele geval te reageren. De lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger moet in het kader van de in de richtlijn bedoelde raadpleging in kennis worden gesteld van dergelijke mogelijke kosten. De bijstandverlenende lidstaat moet de lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger om vergoeding van dergelijke ongewoon hoge kosten kunnen verzoeken, onder meer wanneer de niet-vertegenwoordigde burger de verbintenis tot terugbetaling wegens de situatie niet heeft kunnen ondertekenen. De lidstaat van nationaliteit van de burger moet de bijstandverlenende lidstaat de gemaakte kosten vergoeden. De bijstandverlenende lidstaat kan de lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger niet verzoeken kosten te vergoeden die onderdanen van de bijstandverlenende lidstaat in dezelfde situatie niet zouden hoeven terug te betalen. De lidstaten van nationaliteit van niet-vertegenwoordigde burgers kunnen, in overeenstemming met het beginsel van non-discriminatie, niet van hun burgers verlangen dat zij de kosten vergoeden die onderdanen van de bijstandverlenende lidstaat niet hoeven terug te betalen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 28</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(28)	Aangezien consulaire taken aanzienlijk kunnen verschillen en betrekking kunnen hebben op gevoelige situaties, zoals arrestatie, detentie en letsel of wanneer de burger het slachtoffer van een misdrijf is, moet ervoor worden gezorgd dat de bevoegde instanties van de lidstaten en de betrokken instellingen en organen van de Unie toegang hebben tot alle noodzakelijke informatie, met inbegrip van persoonsgegevens, die nodig is om burgers van de Unie consulaire bescherming te verlenen, en deze informatie kunnen uitwisselen. In dat verband moeten de bevoegde instanties van de lidstaten en, indien zij steun verlenen, de instellingen en organen van de Unie, het recht hebben om bijzondere categorieën persoonsgegevens te verwerken, indien dit strikt noodzakelijk is om de betrokkene consulaire bescherming te verlenen. Daarbij moet het ook gaan om gezondheidsgegevens, die mogelijk moeten worden verwerkt om consulaire bescherming te verlenen aan een niet-vertegenwoordigde burger die ernstig gewond is geraakt of ernstig ziek is geworden. Gezichtsopnamen van personen moeten met name worden verwerkt in gevallen waarin een EU-noodreisdocument moet worden afgegeven. Gezichtsopnamen van personen moeten met name worden verwerkt in gevallen waarin een EU-noodreisdocument moet worden afgegeven. Het verlenen van bijstand aan een niet-vertegenwoordigde burger, onder meer ter onderbouwing van een rechtsvordering, kan bij wijze van uitzondering ook de verwerking vereisen van persoonsgegevens waaruit de raciale of etnische afkomst, de politieke opvattingen, de godsdienstige of levensbeschouwelijke overtuiging of het lidmaatschap van een vakbond blijkt, of van gegevens over seksuele gerichtheid. In bepaalde gevallen kan het verlenen van consulaire bijstand ook de verwerking van genetische gegevens vereisen, bijvoorbeeld bij het verlenen van bijstand in het kader van ernstige ongevallen waarvoor de unieke identificatie van een handelingsonbekwame persoon vereist is, of bij het vaststellen van ouderschap. Ten slotte kunnen consulaire zaken die verband houden met arrestatie of detentie vereisen dat de bevoegde instanties persoonsgegevens over strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten verwerken.
	(28)	Aangezien consulaire taken aanzienlijk kunnen verschillen afhankelijk van de lokale context of de individuele behoeften van burgers van de Unie, en betrekking kunnen hebben op gevoelige situaties, zoals arrestatie, detentie en letsel of wanneer de burger het slachtoffer van een misdrijf is, moet ervoor worden gezorgd dat de bevoegde instanties van de lidstaten en de betrokken instellingen en organen van de Unie toegang hebben tot speciale categorieën persoonsgegevens en deze kunnen verwerken en uitwisselen, en alle noodzakelijke informatie kunnen uitwisselen indien dit strikt noodzakelijk is om de betrokkene consulaire bescherming te verlenen en dit van algemeen of vitaal belang is voor de betrokkene, zoals bepaald in artikel 9 van Verordening (EU) 2016/679 en artikel 10 van Verordening (EU) 2018/1725. Gezichtsopnamen van personen zullen met name moeten worden verwerkt in gevallen waarin een EU-noodreisdocument moet worden afgegeven. Ten slotte kunnen consulaire zaken die verband houden met arrestatie of detentie vereisen dat de bevoegde instanties persoonsgegevens over strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten verwerken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 30</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(30)	Indien voor de verlening van consulaire bescherming persoonsgegevens van burgers van de Unie moeten worden doorgegeven aan derde landen of internationale organisaties, zoals de Verenigde Naties, die meewerken aan crisisresponsmaatregelen, moeten die doorgiften in overeenstemming zijn met hoofdstuk V van Verordening (EU) 2016/679 en hoofdstuk V van Verordening (EU) 2018/1725.
	(30)	De doorgifte van persoonsgegevens van burgers van de Unie aan derde landen of internationale organisaties, zoals de Verenigde Naties, dient met de grootste voorzichtigheid te geschieden, en alleen indien een dergelijke samenwerking van rechtstreeks belang is voor het verlenen van consulaire bescherming. Dergelijke doorgiften moeten altijd in overeenstemming zijn met hoofdstuk V van Verordening (EU) 2016/679 en hoofdstuk V van Verordening (EU) 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Overweging 31</Article>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	(31)	Persoonsgegevens die door bijstandverlenende lidstaten, lidstaten van nationaliteit of instellingen en organen van de Unie worden verzameld, mogen niet langer worden bewaard dan nodig is om de taken uit hoofde van deze richtlijn uit te voeren. Indien de persoonsgegevens de contactgegevens van overheidsfunctionarissen zoals honorair consuls betreffen, moeten deze worden bewaard zolang de betrokkene de relevante contactpersoon blijft. Het wissen van persoonsgegevens van aanvragers mag geen afbreuk doen aan de capaciteit van de lidstaten om toezicht te houden op de toepassing van deze richtlijn.
	(31)	Persoonsgegevens die door bijstandverlenende lidstaten, lidstaten van nationaliteit of instellingen en organen van de Unie worden verzameld, mogen niet langer worden bewaard dan nodig is om de taken uit hoofde van deze richtlijn uit te voeren. Met name mogen persoonsgegevens niet langer worden bewaard dan nodig is om de verschillende soorten bijstand te verlenen, tenzij zij moeten worden bewaard om de rechtsvorderingen van burgers te ondersteunen of om de latere terugbetaling van de verleende consulaire bescherming af te handelen. Indien de persoonsgegevens de contactgegevens van overheidsfunctionarissen zoals honorair consuls betreffen, moeten deze worden bewaard zolang de betrokkene de relevante contactpersoon blijft. Het wissen van persoonsgegevens van aanvragers mag geen afbreuk doen aan de capaciteit van de lidstaten om toezicht te houden op de toepassing van deze richtlijn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 1</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Wanneer er sprake is van een crisissituatie en burgers meer dan 48 uur nodig hebben om de ambassade of het consulaat van de lidstaat waarvan zij de nationaliteit bezitten veilig te bereiken of door die ambassade of dat consulaat te worden bereikt, worden zij als niet-vertegenwoordigd beschouwd.

	
	Afhankelijk van de specifieke kenmerken van elk verzoek om bijstand en indien de lokale omstandigheden een gevaar vormen of het voor de burgers onmogelijk maken de ambassade of het consulaat van de lidstaat waarvan zij de nationaliteit bezitten veilig te bereiken of door die ambassade of dat consulaat te worden bereikt, is de termijn van 48 uur niet van toepassing en worden de burgers als niet-vertegenwoordigd beschouwd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Wanneer er sprake is van een crisissituatie, moet het proces dat leidt tot de erkenning van een EU-burger als niet-vertegenwoordigd zo eenvoudig mogelijk worden gehouden: dankzij deze algemene criteria kunnen de lidstaten en de EU-delegaties zich richten op het bieden van bescherming aan EU-burgers, doordat het identificatieproces voor het opstellen van een lijst vrijwel automatisch verloopt.
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – lid 2 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	2 bis.	Aan de EDEO en de delegaties van de Unie worden de nodige financiële en personele middelen toegewezen om de overheadkosten en de extra horizontale administratieve werklast te dekken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – lid 1 – punt d</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	d)	de organisatie van gezamenlijke consulaire exercities;
	d)	de organisatie van gezamenlijke consulaire exercities, ten minste eenmaal per jaar of zo vaak als nodig is;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – lid 2 – punt c bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	c bis)	regelingen met betrekking tot de steun die moet worden verleend aan burgers die te maken krijgen met gerechtelijke procedures, in dringende gevallen die onmiddellijke aandacht vereisen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – lid 2 – alinea 2</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	Het gezamenlijke noodkader wordt zo nodig geactualiseerd om de bescherming van niet-vertegenwoordigde burgers van de Unie te faciliteren.
	Het gezamenlijke noodkader wordt jaarlijks, of zo vaak als nodig is in het licht van de lokale omstandigheden, geactualiseerd om de bescherming van niet-vertegenwoordigde burgers van de Unie te faciliteren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – lid 3 – alinea 2</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	In derde landen waar geen delegatie van de Unie aanwezig is, verzorgt de voorzitter van de conform artikel 12, lid 3, overeengekomen plaatselijke consulaire samenwerking de coördinatie, met steun van de EDEO.
	In derde landen waar geen delegatie van de Unie aanwezig is, verzorgt de voorzitter van de conform artikel 12, lid 2, overeengekomen plaatselijke consulaire samenwerking de coördinatie, met steun van de EDEO.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	Overeenkomstig hun nationale wetgeving kunnen de lidstaten hun burgers de mogelijkheid bieden om zich met passende middelen en instrumenten te registreren bij de bevoegde nationale instanties of deze in kennis te stellen van reizen naar of verblijven in derde landen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – lid 5</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De EDEO ondersteunt de uitwisseling van informatie tussen de lidstaten over crisissituaties, waaronder informatie over wijzigingen in hun reisadvies aan burgers.
	5.	De EDEO ondersteunt de uitwisseling van informatie tussen de lidstaten over crisissituaties, waaronder het opzetten van mechanismen voor vroegtijdige opsporing en waarschuwing bij zich ontwikkelende situaties.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 4</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – lid 5 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De EDEO verstrekt, in nauwe samenwerking met de lidstaten, consulaire opleidingen inzake crisisparaatheid en -respons aan ambtenaren van de Unie.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 5 bis (nieuw)</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 bis – lid 4 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	4 bis.	In alle stadia van crisissituaties wisselen de lidstaten informatie uit met betrekking tot hun reisadvies aan burgers en zorgen zij voor coördinatie om de consistentie ervan te waarborgen, waarbij zij van alle passende middelen en instrumenten gebruikmaken. De EDEO ondersteunt de lidstaten bij de coördinatie van wijzigingen in hun reisadvies aan burgers. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 6</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 quater – lid 1</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	1.	De lidstaten nemen passende maatregelen om hun burgers te informeren over hun in artikel 20, lid 2, punt c), VWEU vastgelegde recht.
	1.	De lidstaten nemen passende en proactieve maatregelen om hun burgers te informeren over hun in artikel 20, lid 2, punt c), VWEU vastgelegde recht, waarbij zij met name:

	
	a) informatie over het recht op consulaire bescherming opnemen in reisadviezen en campagnes in verband met consulaire bescherming;

	
	b) samenwerken op het gebied van voorlichtingscampagnes met aanbieders van passagiersvervoersdiensten en vervoersknooppunten voor reizen naar derde landen;

	
	c) digitale platforms of mobiele applicaties ontwikkelen waarmee EU-burgers te allen tijde snel en gemakkelijk toegang hebben tot contactkanalen en informatie over consulaire bescherming;

	
	d) automatische kennisgevingssystemen ontwikkelen om alle EU-burgers bij aankomst in een derde land contextgebonden informatie te verstrekken over hun rechten en hoe zij deze kunnen uitoefenen, alsook realtime waarschuwingsberichten en advies in geval van een crisis voor burgers die zich overeenkomstig artikel 13, lid 4 bis, van deze richtlijn hebben geregistreerd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 7</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14 – alinea 5</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	Wanneer de consulaire bescherming die aan een niet-vertegenwoordigde burger in de in artikel 9, punten a) tot en met c), bedoelde situaties wordt verleend, ongewoon hoge maar essentiële en gerechtvaardigde reis-, verblijfs- of vertaalkosten voor de diplomatieke of consulaire instanties met zich meebrengt, stelt de bijstandverlenende lidstaat in het kader van de in artikel 10, lid 2, bedoelde raadpleging de lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger in kennis van dergelijke mogelijke kosten en kan hij binnen twaalf maanden na het verlenen van de bijstand de lidstaat van nationaliteit rechtstreeks om vergoeding ervan verzoeken.
	Wanneer de consulaire bescherming die aan een niet-vertegenwoordigde burger in de in artikel 9, punten a) tot en met c) en punt e), bedoelde situaties wordt verleend, ongewoon hoge maar essentiële en gerechtvaardigde reis-, verblijfs- of vertaalkosten voor de diplomatieke of consulaire instanties met zich meebrengt, stelt de bijstandverlenende lidstaat in het kader van de in artikel 10, lid 2, bedoelde raadpleging de lidstaat van nationaliteit van de niet-vertegenwoordigde burger in kennis van dergelijke mogelijke kosten en kan hij binnen twaalf maanden na het verlenen van de bijstand de lidstaat van nationaliteit rechtstreeks om vergoeding ervan verzoeken.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 bis – lid 5</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	5.	De bevoegde instanties van de lidstaten en de instellingen en organen van de Unie kunnen persoonsgegevens waaruit ras of etnische afkomst, politieke opvattingen, religieuze of levensbeschouwelijke overtuigingen, of het lidmaatschap van een vakbond blijken, genetische gegevens, biometrische gegevens voor de unieke identificatie van een natuurlijke persoon, gegevens over gezondheid, gegevens over seksueel gedrag of seksuele gerichtheid of persoonsgegevens betreffende strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten van een persoon die consulaire bescherming behoeft, verwerken indien dit strikt noodzakelijk is om de in artikel 9, artikel 10, artikel 11 en artikel 13 bis bedoelde taken met betrekking tot die persoon te kunnen uitvoeren.
	5.	De bevoegde instanties van de lidstaten zijn bevoegd om de speciale categorieën persoonsgegevens die zijn vastgesteld in en vallen onder artikel 9 van Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad, en in voorkomend geval persoonsgegevens betreffende strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten van een persoon die consulaire bescherming behoeft, te verwerken indien dit strikt noodzakelijk is om de in de artikelen 9, 10, 11 en 13 bis bedoelde taken met betrekking tot die persoon te kunnen uitvoeren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 bis – lid 5 bis (nieuw)</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	
	5 bis.	De instellingen en organen van de Unie zijn bevoegd om de speciale categorieën persoonsgegevens die zijn vastgesteld in en vallen onder artikel 10 van Verordening (EU) 2018/1725 van het Europees Parlement en de Raad, en in voorkomend geval persoonsgegevens betreffende strafrechtelijke veroordelingen en strafbare feiten van een persoon die consulaire bescherming behoeft, te verwerken indien dit strikt noodzakelijk is om de in de artikelen 9, 10, 11 en 13 bis bedoelde taken met betrekking tot die persoon te kunnen uitvoeren.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 bis – lid 7 – alinea 1</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	Voor de toepassing van deze richtlijn geven de bevoegde instanties van de lidstaten persoonsgegevens uitsluitend door aan een derde land of een internationale organisatie om de in de artikelen 9, 10 en 13 bis bedoelde taken uit te voeren en overeenkomstig hoofdstuk V van Verordening (EU) 2016/679.
	Voor de toepassing van deze richtlijn geven de bevoegde instanties van de lidstaten persoonsgegevens uitsluitend door aan een derde land of een internationale organisatie als dit van direct belang is voor hun vermogen om de in de artikelen 9, 10 en 13 bis bedoelde taken uit te voeren en overeenkomstig hoofdstuk V van Verordening (EU) 2016/679.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 9</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 16 bis – lid 7 – alinea 2</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	Voor de toepassing van deze richtlijn geven de instellingen en organen van de Unie persoonsgegevens uitsluitend door aan een derde land of een internationale organisatie om de in artikel 10, lid 1, artikel 11 en artikel 13 bis bedoelde taken uit te voeren en overeenkomstig hoofdstuk V van Verordening (EU) 2018/1725.
	Voor de toepassing van deze richtlijn geven de instellingen en organen van de Unie persoonsgegevens uitsluitend door aan een derde land of een internationale organisatie als dit van direct belang is voor hun vermogen om de in artikel 10, lid 1, artikel 11 en artikel 13 bis bedoelde taken uit te voeren en overeenkomstig hoofdstuk V van Verordening (EU) 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Amendement		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Voorstel voor een richtlijn</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – alinea 1 – punt 10</Article>
<DocAmend2>Richtlijn (EU) 2015/637</DocAmend2>
<Article2>Artikel 19 – lid 3 – alinea 1</Article2>
	

	Door de Raad voorgestelde tekst
	Amendement

	Niet eerder dan [acht jaar na de omzettingstermijn van deze wijzigingsrichtlijn] verricht de Commissie een evaluatie van deze richtlijn en brengt zij aan het Europees Parlement en de Raad verslag uit over de belangrijkste bevindingen.
	Uiterlijk [vijf jaar na de omzettingstermijn van deze wijzigingsrichtlijn] verricht de Commissie een evaluatie van deze richtlijn en brengt zij aan het Europees Parlement en de Raad verslag uit over de belangrijkste bevindingen. Daarna worden met passende regelmaat verdere evaluaties verricht om ervoor te zorgen dat deze richtlijn actueel blijft en aansluit op nieuwe behoeften en veranderende omstandigheden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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